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Geng Wenbing

On the threshold of the celebration of its 5th birthday, |
would like to, on behalf of the Chinese Embassy in Swit-
zerland and in the name of myself, extend warm congra-
tulations to the Confucius Institute at the University of
Basel, the first established Confucius Institute in German
speaking regions in Switzerland.

Having been sister-cities for ten years, Basel and Shanghai,
hand in hand together, have made fruitful achievements
in the fields of economy, science and technology, huma-
nities, cultural and many other areas. The annually held
Mid-Autumn Festival in Basel cooperated by both cities
has become a well-known festival for local people. Situa-
ted in the famous Basel University, the Confucius Institute
has been dedicated to, since the establishment, not only
the Chinese language teaching, but the China-Switzerland
cultural communication as well, which gives a fresh im-
petus to the friendly relationship between Shanghai and
Basel.

| deeply believe and hope that Confucius Institute at the
University of Basel is going to make persistent efforts on
Chinese language education and continuous contribution
to the exchange of the two cultures, the mutual under-
standing of the two people and the expanded cultural
interactions between the two countries.

Geng Wenbing
Chinese Ambassador in Switzerland
16 October 2017
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Elisabeth Ackermann

Innovative partnership and cooperation — especially
across cultural frontiers — are the recipe for success in a
globalized world. It is with this attitude of openness that
the cities of Basel and Shanghai officially signed a twin-
ning agreement, thus laying the foundation for an intensi-
ve and fertile cooperation. The partnership between these
cities is founded on common strengths: state-of-the-art
medicine and research, economy and logistics, culture
and tourism, as well as on education. Looking back over
the last ten years of this city partnership it is obvious that
this cooperation has been most successful in all the fields
where it has been established. This is particularly evident
in education. Both Basel and Shanghai possess excel-
lent universities of international renown. The creation of
the Confucius Institute at the University of Basel (CIUB)
represents an important link in the domain of education.
The Confucius Institute, in Basel, is a witness to the reality
of the city partnership. It promotes academic exchanges
and offers possibilities into many other fields of coopera-
tion. Cultural exchange in particular is greatly encouraged
by the CIUB, whether it is the organization of language
courses, lectures and workshops or assistance in the or-
ganization of the annual Mid-Autumn Festival. Reciprocal
cultural understanding is finally a key factor of all other
forms of cooperation and therefore decisive to the suc-
cess of the city partnership. We are therefore convinced
that the creation of the Confucius Institute represents an
important step in overcoming cultural differences.

Elisabeth Ackermann, President of the Government
of the Canton of Basel-Stadt
14 November 2017
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/hao Guocheng

On the occasion of the Anniversary celebration of the
Confucius Institute at the University of Basel, | would like,
on behalf of the Confucius Institute Headquarters, to ex-
tend my sincere gratitude to people from all walks of life
that have contributed to the development of the Confuci-
us Institute and committed themselves to the China-Swit-
zerland friendship!

Thanks to the close collaboration between the University
of Basel and the East China Normal University, together
with strong support from various circles of society, the
Confucius Institute at the University of Basel has spared
no efforts to promote the Chinese language, organize cul-
tural activities and facilitate the bilateral student exchange
since its establishment, building a bridge of communica-
tion between the peoples and playing an active role in
reinforcing the friendship bond between China and Swit-
zerland.

The Confucius Institute at the University of Basel is
now stepping onto a higher developing stage, and the
Headquarters will continue to give full support to its cons-
truction and growth. With the mutual efforts from both si-
des, | believe that the Confucius Institute at the University
of Basel will certainly have an even brighter future!

Yours sincerely,

Zhao Guocheng

Deputy Chief Executive, Confucius Institute Headquar-
ters, Executive Deputy Director-General, Hanban

17 October 2017
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Tong Shijun

The Confucius Institute at the University of Basel (CIUB)
is particularly special to me and to the East China Normal
University (ECNU) in Shanghai: Basel and Shanghai are
sister cities; University of Basel and ECNU are sister uni-
versities; and | participated in the inauguration ceremony
of CIUB in person, which gave me such a touching and
unforgettable memory and experience.

In the past five years, we effectuated summer school ac-
tivities held by ECNU and the University of Basel respec-
tively, signed the Agreement of Student Exchange Pro-
gramme and promoted various academic exchanges and
collaboration between the two universities.

The friendship between Shanghai and Basel also promotes
the development of CIUB to a higher level and a wider
field. The Chinese Mid-Autumn Festival in Basel initiated by
the government of Canton Basel-Stadt and co-organised
by the Confucius Institute has become one of the most
important yearly celebrations in Basel. And it attracts
thousands of overseas Chinese and foreign friends to ce-
lebrate and enjoy. In 2016, CIUB hosted projects like the
International Conference on Continuing Professional De-
velopment for Chinese Teachers, CPD for School Teachers
in Shanghai, and Swiss Chinese Career Symposium. In
2017, to celebrate for the tenth anniversary of Basel and
Shanghai becoming sister cities, the president of the gover-
nment of the Canton Basel-Stadt and government officials
visited Shanghai. And the visit, with the perfect coordina-
tion of CIUB, turned out to be a great success. Likewise,
when the chairman of Chinese People’s Political Consul-
tative Conference Shanghai Committee visited Basel,
CIUB organised the successful launching ceremony of
“Window of Shanghai”.

Benefiting from the interaction between two universities
and the cooperation between two cities, CIUB is growing
rapidly like a youth, full of vigour and vitality. As active sup-
porters of Confucius Institute, we attach great importance
to its development and are looking forward to its better
future. Hereby, | would like to give my heartfelt thanks to
the University of Basel for their concern and support, give
my sincere thanks to my colleagues for their continuous
efforts, and my best wishes for the thrive of CIUB and the
everlasting friendship between China and Switzerland!

Tong Shijun

Chair of the University Council
East China Normal University
1 November 2017
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Andrea Schenker-Wicki

In 1460, the first Swiss university was founded, in Basel.
And in 2013, again in Basel, the first Confucius Institute
in the German-speaking part of Switzerland was estab-
lished. Thanks are owed to my predecessor, Prof. Anto-
nio Loprieno, and the Confucius Institute Headquarters/
Hanban in China for signing the cooperation agreement
which brought about the new Confucius Institute at the
University of Basel (CIUB).

Basel, with its long history and its multilingual and multi-
cultural background, is open and ready for cultural and
educational exchanges between East and West. We at
the University of Basel are very happy to be working with
Shanghai East China Normal University (ECNU). And we
are honoured to have the CIUB as one of the 500 Confucius
Institutes in the world. | would like to take this opportunity
to congratulate the CIUB on its 5th anniversary!

In April of this year, the Confucius Institute hosted the
opening ceremony of “Window of Shanghai” at the Uni-
versity of Basel. The University of Basel and Shanghai li-
brary are now sharing resources directly; and the Chinese
language library of CIUB is ever growing. This all adds a
fresh oriental element to the University of Basel. We wel-
come this because diversity, innovation and leadership
are and always have been important values of the Univer-
sity of Basel.

The University of Basel has world-class departments in
the pharmaceutical, chemical and biological fields. The
CIUB supports the many different academic exchange
activities among universities, hospitals and researchers.
And, because of projects like Summer School and Au-
tumn School arranged by the CIUB, many students from
the University of Basel and East China Normal University
are benefiting from wonderful opportunities to build their
experience and become familiar with the mysterious Eas-
tern metropolis of Shanghai or the beautiful combination
of tradition and modernisation in Switzerland.

As the Confucius Institute grows, our bilateral cultural and
educational exchange activities will come to benefit more
universities and communities. | was delighted to learn that
in addition to the CIUB’s original mission of promoting
local Chinese language teacher training, it is setting up
a platform for dialogue and discussions between Chine-
se and Swiss scholars in such fields as philosophy, eco-
nomy, literature, arts and medicine.

We want to thank the Confucius Institute Headquarters/
Hanban in China for its support. We believe that the CIUB
will further expand its presence in this relationship of co-
operation. The sister cities — Basel and Shanghai — and
the two universities — the University of Basel and ECNU
— will work together to build a brilliant future with brilliant
prospects. Already recognised as the Confucius Institute
of the Year in 2015, the CIUB is sure to honour us with
even greater achievements in the years to come.

Prof. Dr. Dr. h.c. Andrea Schenker-Wicki
President of the University of Basel
19 November 2017
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Milestones
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On 13 May 2013, the President of the Uni-
versity of Basel - Prof. Antonio Loprieno and
the Director-General of Confucius Institute
Headquarters/Hanban - Madame Xu Lin si-

On 21 September 2013, the Chair of the
University Council of ECNU - Prof. Tong Shi-
jun, the Chinese Ambassador - Madame Xu
Jinghu, the President of the Government of
Canton Basel-Stadt — Dr. Guy Morin and the
President of the University of Basel - Prof.
Antonio Loprieno attended the opening ce-
remony.

gned the agreement in Beijing.
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On 14 May 20183, the President of East Chi-
na Normal University (ECNU) — Prof. Chen
Qun and the President of the University of
Basel — Prof. Antonio Loprieno signed the

agreement in Shanghai.
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On 18 June 2014, the Director-General of
Confucius Institute Headquarters Madame
Xu Lin visited the University Basel and CIUB
and witnissed the signing of the Memorand-
um of Understanding between the ECNU
and the University of Basel.

On 9 November 2014, Prof. Xu Jialu, the Vice
Chairman of the ninth and tenth National Peo-
ple's Congress Standing Committee, also
the chairman of Global Chinese Language
Teaching Association, a famous scholar,
linguist, visited the CIUB. Prof. Xu met the
President of University of Basel — Prof.
Loprieno and gave lecture to the Chinese
teachers from different universities and
schools in Switzerland.
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On 24 March 2015, the bilingual photo al-
bum “The Late Qing Empire through the
Lens of a Swiss” was released in Shanghai
by Mr. Alexander Hoffet - Consul General
of Switzerland in Shanghai, Prof. Edwin C.
Constable - Vice President of the University
of Basel and Prof. Ren Youqun - Vice Presi-
dent of ECNU.
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Prof. Constable was invited by ECNU Che-
mistry Department to give a lecture to stu-
dents and researchers.
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In December 2015, Qi Zhu-Ammann (right),
managing director of CIUB, received the
“Confucius Institute of the Year” award from
Madame Liu Yandong, vice Premier Minis-
ter of the State Council of China, and chair
of the Council of the Confucius Institute
Headquarters.
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On 17 August 2016, Mr. Geng Wenbing - the Chinese am-
bassador in Switzerland - visited the Confucius Institute at
the University of Basel.
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On 24 April 2017, the Opening Ceremony of
“The Window of Shanghai” was held at the
University of Basel. Wu Zhiming, Chairman
of the Chinese People’s Political Consultative
Conference (CPPCC) Shanghai Committee
and Joel Tharing — President of the Parlia-
ment of the Canton Basel-Stadt opened the
ceremony.

2017548248, HELEERKRZILFE
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Joint publishing project
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On 24 March 2015, the high-profile bilingual
book — The Late Qing Empire through the
Lens of a Swiss — was released in Shanghai.

The publication‘s first release attracted a
great deal of attention. The media, including
China News Network, People‘s Daily Online,
Phoenix New Media and China Daily, all re-
ported on it. The launch ceremony was also
part of the celebrations marking the 65th an-
niversary of the establishment of diplomatic
relations between China and Switzerland, on
which the Swiss Embassy in China also re-
ported.
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Quote from the Postcript of
«The Late Qing Empire th-
rough the Lens of a Swiss»

By Qi Zhu-Ammann
Managing Director of Con-
fucius Institute at the Uni-
versity of Basel

In 2002 Mr. Hans J. Roth was about to take
up his new position as General Consul of
Switzerland in Shanghai. At his farewell party
in Basel he spoke of Adolf Krayer, who sailed
from Shanghai to the silk water towns around
Lake Taihu in the 19th Century; Roth was
eager to realise a long-held desire to make
the same tour. As a businessman from Basel,
Krayer had travelled to buy silk in Suzhou,
Wuxi and Huzhou 150 years ago; on his re-
turn he wrote a travel diary, which was publis-
hed in 1995 by the Association of Swiss An-
thropology. After having read Adolf Krayer’s
travel diary ,When the East was still far
away“ (Als der Osten noch fern war), | was
overwhelmed by a feeling of nostalgia for the
Shanghai region, which was devastated by
the Taiping rebellion and its repercussions in
the 1860s. However Krayer’s story is a de-
lightful and fascinatingly human one, rich in
details of everyday life of that lost era.

In June 2013, | met Mr. Roth again, who by
then had returned to Switzerland and was
serving in the foreign ministry and was also
a board member of the Basel-Shanghai City
Partnership. | was searching for materials
relating to the historical connection between
Basel and Shanghai for the inauguration
ceremony of the Confucius Institute at the
University of Basel. Mr. Roth recommen-
ded making contact with Adolf Krayer’s gre-
at-granddaughter — Catherine Reinau-Krayer
—since she had two precious albums of pho-
tographs of China 150 years ago - and so

the story began. Without Mr. Roth’s intro-
duction, this valuable cache of photographs
would still be lying undiscovered.
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Quote from Preface of «The
Late Qing Empire through
the Lens of a Swiss»

By Ren Youqun
Vice President of East
China Normal University

Adolf Krayer (1834-1900) was a Swiss trader
who served as the silk supervisor and buyer
for a British company in China from 1860 to
1868. He acquired many photographs in his
travels and was in the habit of keeping de-
tailed notes of what he saw in his diary, thus
leaving an archive of graphic and textual ma-
terials about China in the late Qing Dynasty.
These materials, together with those left by
John Thomson (1837-1921) and George Er-
nest Morrison (1862-1920), present a vivid
depiction of China after the Second Opium
War (1856-1860).

This book contains 91 photographs selected
from Krayer's album. Associate Professor Li
Xin from Tongji University has meticulously
researched the photos, verified their content
and where they were taken, named them,
arranged them in a logical order, and pro-
vided concise descriptions. Associate Pro-
fessor Zhao Gang from the Department of
Translation and Interpretation at East China
Normal University translated these descrip-
tions into English. It should be pointed out
that the English version is not a word-for-
word translation of the Chineseg; it is, rather,
an abstract interpretation, focusing on when
and where the photographs were taken and
on the historical evolution of the images. In
addition, this book also includes in its ap-
pendix the diary Adolf Krayer wrote in 1868.
Although it covered only the journey Krayer
took in 1868 and does not correspond to
all the illustrations in this book, it will benefit
readers who wish to learn more about their
background. The diary of Krayer was publis-
hed in 1995 by the SGV under the name of
Als der Osten noch fern war (When the East
Was Still Far Away), and includes his Chine-
se and Japanese experiences. The present
book, however, covers only China and inclu-
des photographs taken in Jiangsu, Zhejiang,
Shanghai and Beijing. The diary, which is in
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German, was translated into Chinese by Pro-
fessor Wang Yingpin from Tongji University,
assisted by her postgraduate students Fan
Zhenijian and Hu Wenjing. To help the reader
better understand the photographic tech-
nology of the nineteenth century, the book
contains an article on the history of photo-
graphic techniques, authored by Marcus Ja-
cob, an expert in artistic conservation and
restoration.

The University of Basel and East China Nor-
mal University have joined hands in foun-
ding the Confucius Institute at the University
of Basel. This book is an important achie-
vement, made possible by the friendly co-
operation between the two universities.

This book has received enthusiastic sup-
port from many people in its preparation
and publication process. | would like to give
my heart-felt thanks to those working in the
Historical Material Room of the University
Library of Basel, who provided high-defini-
tion scanning of the photos taken in Beijing,
to Peter and Ruth Herzog from the Herzog
Foundation, who provided the history of the
photographic art and offered valuable sugge-
stions, and especially to Catherine Reinau-
Krayer and her family, who kindly allowed the
project team to reproduce the photos and
to translate Krayer's travel notes on China
into Chinese. Thanks are also due to Qi Zhu
Ammann, managing director of the Confucius
Institute at the University of Basel, for her li-
aison work between the Consulate General
of Switzerland in Shanghai, the University of
Basel and the family of Adolf Krayer, and to
Ding Shuzhe and Zhou Yong in the Internati-
onal Exchange Division of East China Normal
University, whose painstaking efforts greatly
contributed to the publication of this book,
as well as to the editors of East China Normal
University Press, who took pains to edit and
publish this book. Without their joint efforts,
the publication of this book would be unthin-
kable. | firmly believe this book will bear wit-
ness to an enduring Sino-Swiss friendship.
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Specialisation
and collaboration

& A EER

The Confucius Institute at the University of
Basel is a contact point for learning Chinese
in Basel. We coordinate Chinese language
teaching with the Volkshochschule beider
Basel and the Language Center of the Uni-
versity of Basel. The aim of this collaborati-
on is to ensure the quality of teaching and a
standardised platform for Chinese language
learning for the Basel area.

BERAFIFE B E R IEHS
FLER, HMNEBERHERXKFFERER
ARFEESHLOEE, REMA=TTHIRER
&, RIERREE, FAEHIERF

B PMBARMENFS.
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1

Volkshochschule beider

Basel

Language Center of the Uni-

versity of Basel

Confucius Institute at the
University of Basel

Target group Students
General public

Students
Employees
Alumni

Students
General public
Chinese teachers

Core offering Chinese language
Levels A1-C1

Chinese language
Levels A1-B1

Chinese language: C1 and C2

Individual solutions
Summer school
Scholarships

HSK — Chinese Language Profi-

ciency Test
Teacher training

ECTS credits From level B1

Yes

By arrangement

BERIHEKS BERKFEE D BERAFILTFER
B 4Ra KE 4 K K4
HERA KEBIAR HERAX
KRR A L SREHT
iRz RiEA1-Clk iR RIEA1-BIKFiREE REC1-CoKFiRAE
S B EITHIRE
HSBTAIRE
LRSS
HSKSRIB K P& IR 2 2
& SRR
ECTS MBI ASEFF AN IAR] B HE
543

Dr. Jeannine Petrig Schaffland

Principal Scientist, Roche
Pharma Research and
Development

My company sent me to China for six months
in 2011/2012. When | arrived in Shanghai,
the only Chinese words | knew were “Nihao”,
“Zaijian” and “Xiexie”. | thought that all young
Chinese people would be able to speak Eng-
lish. Very quickly | realised that many Chine-
se wouldn‘t be able to speak English or that
they would be too shy to speak it. Therefo-
re, | was very glad that my company could
organize a Chinese tutor who taught me
twice a week for an hour. After six months,
| was able to speak a little bit of Chinese;
for instance, in restaurants | could order my
food. | was neither able to read nor to write,
however. Back in Switzerland, | decided to
continue my Chinese studies and also start

learning how to read and write Chinese. In
2015, | passed the HSK3 test and now | am
preparing for the HSK4.

A lot of people have asked me about why
| study Chinese. They thought it would be
too difficult and strenuous! | agree with them:
studying Chinese is not easy, but | like new
challenges. In addition, | find China a fasci-
nating country. It has such a long history and
is developing so quickly today. Plus, China is
becoming more and more important for the
Swiss economy. Therefore, knowing some
Chinese will be important for my professional

career. , ,
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Dr. Peter Hiestand
Researcher in Immunology,
Biochemistry and Toxicolo-
gy, Novartis Basel

There are a number of reasons to learn a
new language. Proficiency in a language is
necessary to avoid misunderstandings that
might lead to conflicts between countries.
Furthermore, knowledge of a language is
a prerequisite for integrating into a society
where this language is spoken. In addition,
appreciation of the culture and history of the
country in question requires knowing the fi-
ner details of the written and spoken word.

Natural sciences were always my main in-
terest. My education was driven by natural
sciences; languages played only a minor
part. During an extended stay in a foreign
country | learned to really appreciate having
a knowledge of a new language.

My research — identifying active principles
of plants used in traditional Chinese medi-
cine for thousands of years — activated my
interest in the Chinese language. Some
translated documents failed to render the
deeper meanings of the originals. Support
from Chinese-speaking friends helped me
to get started in this field of research. This,
and visits to China, were the main reasons
| began studying the Chinese language. My
natural tendency to want to logically analyse
this language, was not really helpful in the
learning process, but it all brought me closer
to the customs, the history and the culture
of China — an experience | wouldn’t want to

miss. , ,
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Teaching Chinese to

Speakers of Other

Languages (TCSOL)

RIE R

There are more than 500 Confucius Institu-
tes (Cls) worldwide. Every Cl has it's own
features and focus of development. Some
Cls have strong potential in research of Tea-
ching Chinese to Speakers of Other Langu-
ages (TCSOL). Being located in Switzerland,
a country famous for it’s multi-lingual and
multi-cultural tradition, the Confucius Institu-
te at the University of Basel (CIUB) is seeking
to develop cross-lingual, cross-cultural and
cross-disciplinary project with the research
communities.

In 2016 CIUB initiated and organised the
first “International Conference on Continuing
Professional Development for Chinese Tea-
chers” in Switzerland; In 2017 CIUB kicked
off the first joint survey project within the CI
network with Cl at University of Southampton
in UK. CIUB will be focusing on the survey of
the profile of the Chinese language teachers,
while the Cl at the University of Southampton
will be focusing on the profile of the Chinese
language learners. The results will be publis-
hed upon completion.

EeShlE, ERABRFIATEREERL
B, ®XOEERHE (TCSOL) F=il
i, —EIFFRAFREADEET AN
ZfEp=E. BERRFZATFERBERRN
WERE, EZMIES. ZTXKL
T, BATEES. BEEF. BEFERNEE

HRIE -

20165, CIUBRInZMERE “IERIMH
el xRERHIR”  2017F, BEia
ERIRETE, SREBZEIAFLT
FEEF, 23REINGELRImIEMSEN
XIEZIEZEMAER, BARRIE, &

KRG RBIATMR

22

Prof. Feng Daming
Chinese Co-Director of
CIUB (2015-2017)
Professor of Educationa
Administration.

Over the last decade, the population of Chi-
nese language learners has experienced
continuous growth in many countries. While
the demand for teachers of Chinese is in-
creasing, the quality of Chinese teachers is
drawing considerable public attention due
to the universal agreement that higher pro-
fessionalism in the teaching force can lead
to more effective learning. The research in
teacher development reveals that continuing
professional development (CPD) for teachers
is one of the key positive factors influencing
teachers’ professional performance.

The Conference on Continuing Professional
Development for Chinese Teachers 2016
(CPD-CT 2016) offered a great opportunity
to bring researchers in teacher development
and practitioners in the field of Chinese lan-
guage teaching together. The latest innovati-
ve research results in the field of teacher de-
velopment and the best practices of Chinese
language teaching and teacher development
could be delivered and shared with keyno-
te addresses, featured paper sessions and
post-symposium workshops. , ,

The conference was organised on the con-
ference platform “SCIFORUM.NET” by the
Open Access Publishing House MDPI of
Basel, Switzerland. The submitted confe-
rence papers are peer-reviewed by the edi-
tors of the journal “Languages” from MDPI.
Around 80 speakers and participants from
the USA, Europe and Asian countries atten-
ded the conference.

A convention of this sort was so unique und
exotic to the local community that it even
attracted the attention of the television sta-
tion Telebasel, which devoted a 77-second
report to it in the evening news on 16 Sep-
tember 2017:

https://telebasel.ch/2016/09/16/chine-
sisch-lehrer-koennen-sich-weiterbilden/

RIMEB T ETEZE/ROpen AccessH i
i MDPIf 2N EL “SCIFORUM.NET”
HA LW . B—IZMILXHMDPI <Langu-
agesy FEMRBHARITIEFE. REE
< BCOHAIHABO IR EMESEHE
T

X RS TF H ittt & Rkin 2 Im—iR
EETHE, sl TEBERTelebaselB &
FI5KE, FE2017F9 516 H HIRE 8% E
T AN77FRRE:

https://telebasel.ch/2016/09/16/chine-
sisch-lehrer-koennen-sich-weiterbilden/

EARTERFHEEES
2R, BERRFART
P8 ANg (2015 -2017)

NETHFE, FENEEIANBIF&HIE
Ko BEENTERIMFH KA RUTIEM, XiE
BN RFBEREZ T ARKE, B
AREHE, EMEELUERZEEFE
AERBERES .. NEITLROARRE, &
MRS L & REFMEF K FERN KRR

2016 FMERMFET W R REFR2IN
(CPD-CT2016) 22— MRIFMRAL, it
HRIEBIN L R IFRARFDIEHF A
HRMIARERE—E, TREWEART
HEM IR MR, 2ZNEBFEMHITL
BHXEREK. XRSWEXSH, AR
B, BTEmES, BESEMITE .
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1

Xu Qin

Founder and Schoolmaster
of the Hantong Chinese
School in Basel

The Confucius Institute may not be very
familiar to most in China, nor to people in
European countries. However, in Basel, the
third-largest city in Switzerland, local people
can always name several well-known events
held by the Confucius Institute at the Uni-
versity of Basel. As an ex-pat Chinese and
a Chinese language teacher in Basel, | was
fortunate to witness the development of the
ClUB.

In September 2013, the University of Basel
and the East China Normal University in
Shanghai established the CIUB, which was a
major event in the local Chinese community.
We all are looking forward to the promising
future that the two universities will bring us
through their cooperation. The CIUB has
brought a breeze of “Chinoiserie” to the local
community in Basel. A variety of art salons
and academic lectures have been organised.
Courses in making dumpling, zongzi and
mooncake are introduced to local people at
the Chinese Spring Festival, the Dragon Boat
Festival and the Mid-Autumn Festival. Spe-
cial Chinese language courses and courses
in classical musical instruments are also of-
fered by the CIUB. These activities not only
raise interest for language learning, but also
awaken curiosity about and the fascination
for Chinese history and civilisation. The pro-
fessional development seminars and work-
shops led by experts and professors from
China and other countries build our experti-
se and enhance our commitment to the pro-
fession as local Chinese teachers. And the
regularly arranged Chinese language profi-
ciency tests (HSK) close a gap in Chinese
language teaching in Basel.

Let us look forward to a more promising and
exciting future for the Confucius Institute at
the University of Basel! , ,
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Global education

A gs H

Summer School for the
university students

EERRFELEELEH

The CIUB has offered a 3-week intensive
summer studies programme to 20 students
annually from the University of Basel sin-
ce 2014. After an one-week course at the
CIUB, students spend 2 weeks at the ECNU
campus in Shanghai learning about Chinese
language and culture. Upon successful com-
pletion, they are able to apply for 4 ECTS
(European Credit Transfer and Accumulation
System) credits from the dean of studies of
the respective departments.

LFEREFABERREM20ZRFELELR
HEHESCE, SEEARN—BITRIRL
WiE, ELBERTEXFNHEREES
XARE, MFTRIRETEEBRRAS

RFIFRIGATFED

Quote from the Journal of
Cyrill Chevalley Student of
Law from Sommer School
2015

The hospitality demonstrated by the Shanghai-
nese has left a lasting mark in my memory.
Especially in our fields, more value ought to
be attached to neighbourhood and com-
munity, since their potential defies the mere
sum of what each individual might perform.
| hope that in spite of its very high pace of
life, Shanghai will keep these instances of
familiarity. For myself, | certainly will try to
appreciate community experiences to a gre-
ater extent.

Shanghai’s and, speaking in more general
terms, China’s openness to new develop-
ments is cunning. Even though | would cer-
tainly not describe myself as being particular-
ly conservative, | definitely am compared to
the Chinese. Particularly the quick adoption
of trends in New Media demonstrates how
this nation performed such a quick econo-
mic transition. | must, however, also remark
that certain risks are not being paid enough
attention.

Finally, | shall revert to the hypothesis that
Chinese and Western culture may co-exist
peacefully, but not merge. Doubtless, the
major trench lies in people’s thinking, even
though many small cultural differences do
exist. If the will to entirely level all differences
existed, | deemed this possible. Yet, | would
lament this, since | view neither culture as
being superior, and consider the world’s di-
versity and the chance of mutual exchange
its greatest richness. , ,
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Kirschgarten High School —
China Project

BE/RMERESHHETE

This is an offer for students of the Kirschgarten
High School. During an one-week course at
the Confucius Institute, they not only have
the opportunity to learn about Chinese lan-
guage, culture and history, but also about
modern China. Under the guidance of the
institute’s experts, the students can practice
Chinese calligraphy as well. The problems
and challenges of modern China are also
addressed. A lecture is offered on this topic
by China expert Prof. Dr. Ralph Weber, as-
sistant professor at the Institute for Global
European Studies in Basel. Not only are the
students able to benefit from current expert
opinions about China, but they are also invi-
ted to directly participate and ask their own
questions.

During the subsequent stay in China, the
students live on the campus of one of China’s
most prestigious universities (ECNU) and get
insights into the curriculum of a high school
in Shanghai. In addition, they explore the
main attractions of Shanghai, a city with a
population of 23 million, and get to know
even more about Chinese culture, as well as
Chinese food. A visit to a historical water city
in the outskirts of Shanghai is also scheduled.

Jurg Bauer, principal

“ Visiting Shanghai offers our 16-year-old

students the unique possibility of getting a
view into a culture that is as fascinating as it
is different from our European one.

Especially the impressions gathered during
their stay at the school in Shanghai are very
valuable. At the same time, the project moti-
vates our students to engage with the Chine-
se language, usually for the first time, making
the memory of this experience last long after
they have left school. , ,

Mandy Schiele, teacher

“ The trip to Shanghai was not only a great

experience for our students, but also for the
teachers. The programme balanced social,
cultural and educational topics: everyone
was able to benefit from this intercultural
exchange. | am sure our students will keep
this trip in good memory, and | hope many
more projects like this one will follow. , ,

2Rk S TR W
Mandy Schiele

Pk S PR K
JUrg Bauer

EBZTRIUN 6ZMEFRA—IREFHN
=, FEERZPERANXAETFEMAISC
Lo LBHESUERNENFEEENE,
K[EEMNBT TRZMNEER, BNX—IE
BRI —EF A BMIGEH MR HXE, F
RN EHBRIER E8Z1T.

Mother of a student

‘ ‘ | am sure that my son will remember this trip
for a long time. It will be a highlight of his time
in high school. , ,

FHRK

£ T XA & FE D AR 2 F Ay R
%, WIME RN S S SXEARIE T
FREFEN B, BXUZRILIHAE(IER
ZmEEX. MARUITHAFZER THTH
Bz, HEFREBESEUNTE.

28

XEAERESHHNZENRENIE. 2
AMNEARZI—A, AP ENIES
Xtk BE, ERMARBESTIAR. &£
ARERVIES T, 2ENTEI THES
F. ARPEBEENEFAMKRETIEZ
W, Ak, BEREONEZR B E SR
TR, BHEEFEF T (Ralph Weber)f§+,
REFLBT R EE . A NIRRT LAM X HR
Ef NP5, AN EEREEE.

TR Z BRFE P ESHER, FATHE
AEHEZ SR LEEBERMEXRFREE,
= HE=SU—FrEEsd, KixFELE
o LEAN, AN i IX BEI A 230073
AOMAEBMTHNERSR, THRHPELH
EXR. RETKERE LEHNIEN—EERE
EXMKZ EHER.

HBEBERAPEZITNBRILFEEKER

ey, EfthEphEEN—TRR.

29



Joint exhibition project

In November 2013, we received an emalil
from the Chinese Director of the Confucius
Institute Hannover, Ms. CAI Ling, asking if
we would like to host an exhibition of the
Shanghai Jewish Refugee’s Museum. The
CIUB contacted Dr. Erik Petri from the Centre
for Jewish Studies of the University of Basel,
who was very interested. In December 2013,
Prof. HU Chunchun from Tongji University
Shanghai and Ms. CAIl Lin came to visit the
CIUB and share details with us.

In July 2014, a delegation from the Hongkou
District of Shanghai Municipality visited Basel.
The CIUB organised the exchange meeting
with Dr. Petri and Prof. Herren-Oesch from
the Institute of European Global Studies, who
had conducted research on Russian Jewish
diaspora in Harbin following the October
revolution. After the meeting, the Shanghai
delegation was invited by Prof. Bodenheimer
tovisitthe synagogue and the Jewish museum
in Basel, and the Canton of Basel-Stadt took
the guests on a guided city tour focusing
on Jewish history in Basel since the Middle
Ages. The date for the future exhibition at the
University was set for October 2015.

In December 2014, both directors of the
ClUB visited the Shanghai Jewish Refu-
gee’s Museum. In August 2015, the Summer
School students visited the museum, and
CIUB director Qi Zhu-Ammann met with the
museum’s director, Mr. CHEN Jian, to finalise
the technical and organisational details of
the exhibition.

On 20 October, the exhibition, comprising 42
display panels, was opened on the 1st floor
of the main building of the University of Basel.
An official delegation from the Shanghai
Hongkou District came for the opening and
met the official representatives of the Canton
of Basel-Stadt.

The “Jewish Refugees in Shanghai” exhibition
had been in preparation for two years. From
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the very beginning, the Centre for Jewish
Studies and the Institute for European Global
Studies were involved. With the help of Prof.
Bodenheimer, we could connect the son of
former rabbi Leo Adler, who spent 8 years
in Shanghai during WWII, with the “Shanghai
Jewish Refugees Museum” in the Hongkou
District.
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Foreword of the exhibition

In the 1930s and the 1940s, Jews in Europe
were suffering from the persecution of the
Nazis. While many countries virtually closed
their doors to them, the Chinese city of
Shanghai sheltered them. In 1933, Jewish
refugees began to escape to Shanghai from
Germany and, later, from Nazi-occupied and
Nazi-allied countries. The massive influx en-
ded when Shanghai was cut off from the
outside world by the Japanese bombing of
Pearl Harbor in December 1941. Between
1933 and 1941 it is estimated that at least
18,000 Jews came to Shanghai. To some
extent, “Shanghai” became synonymous
with “Rescue” and “Haven” in the history of
the Holocaust.

The Nazis and their collaborators not only
attempted to annihilate European Jews, but
also menaced Jewish communities outside
the continent, including those in China. In
July 1942, Colonel Josef Albert Meisinger,
chief representative of the Gestapo to Ja-
pan, arrived in Shanghai and proposed their
“Final Solution” to the Japanese authorities.
Although his request was not put into effect,
the Japanese authorities proclaimed a “Desi-
gnated Area for Stateless Refugees” in Hong-
kou District (formerly called “Hongkew”), and
forced all Jewish refugees into this area. The
pressure from Nazi Germany and the change
of the Japanese authorities’ policy towards
the Jewish community in Shanghai to per-
secution put the Jewish refugees and the
preexisting Jewish communities in Shanghai
in great danger. Ultimately, however, almost
all Jewish refugees in Shanghai survived the
Holocaust and the war, due mostly to their
own mutual help and the great support from
the Jews all around the world. The tolerance
and help from the Chinese people also played
an important role. After the war, most of the
Jewish refugees went to the United States,
Australia, Israel and Canada.

The history of Jewish refugees in Shanghai
is unusual. Together, Chinese people and
Jewish refugees defended themselves from

Fascist atrocity — during the Pacific war, Na-
zi-allied Japan invaded China - and demons-
trated the essential dignity of the human
race. They showed love and care for each
other and supported each other through ad-
versity. These experiences have created a
special emotional bond between the Chine-
se and Jewish peoples.

In 2007, funded by the Hongkou District
People’s Government, the former Ohel Moshe
Synagogue was renovated and turned into
the Shanghai Jewish Refugees Museum.
The Museum, which includes a great abun-
dance of historical records, is now serving as
witness to the history of Jewish Refugees in
Shanghai. It has received more than 120,000
visitors from 76 countries and regions, mostly
from Israel, America and France.

According to the materials and stories that
have been collected and accumulated over
the past, the Shanghai Jewish Refugees Mu-
seum specially designed the traveling exhibi-
tion - Jewish Refugees and Shanghai.

This is an exhibition about love and toleran-
ce. It offers viewers a better understanding
of this period in history and the Chinese peo-
ple. The exhibit is also a warning to prevent
tragedies like this in the future.
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Life Science and
Ancient Chinese
Medicine

REEZ

The Global Innovation Index has ranked
Switzerland the most innovative country for
the seventh consecutive year since 2010. As
Switzerland’s “gateway city”, sharing borders
with France and Germany, Basel enjoys one
of the most dynamic economies in the coun-
try. It is home to at least 14 pharmaceutical
companies, 85 biotech firms and 36 medtech
businesses. There are over 160 research ins-
titutes located across the tri-national region.

Shortly after its opening, the CIUB was in-
vited to participate in a meeting of NOELS
(Network Of Excellence of Life Science) to
address the question of what the CIUB can
contribute to the life science community in
Basel. Is there a need for an institutional
bridge to enable academic exchanges with
Chinese scientists? The answer is clearly
“no”, since excellent researchers and scien-
tists find each other through conferences and
publications. The scientific world is a global
village, with English as its lingua franca.

However, we are expected to give support.
Now we know that the support needed is of
a cultural nature: be it in communicating with
China, organising visits to China, or facilita-
ting on-site coaching in China. The uncom-
fortable feeling of moving on the unknown ter-
rain is not only applies to the Swiss in China,
but also to Chinese visitors in Switzerland.
The different cultural backgrounds and po-
litical systems can act as major barriers wi-
thout cultural guidance.
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Prof. Regine Landmann
Advisor of Foreign Affairs
in Strategic Partnerships
of the University Hospital
Basel

Ms Qi Zhu-Ammann accompanied the dele-
gation of the Faculty of Medicine during their
visits to Shanghai in 2014, 2015 and 2016.
On each visit she organised contacts with
local persons of interest, which opened a lot
of doors for us. She did not spare any effort
and also mobilised colleagues at the ECNU
to arrange meetings for us.

Furthermore, she played an essential role
in organisational matters and discussions,
especially concerning transport to the various
hospitals. She arranged for students from the
ECNU to accompany us, the Basel doctors,
to the campuses. All day long they escorted
us, showing us the way and taking us to the
right places. This gave us the opportunity
to talk to young people in Shanghai, and to
learn something about their studies, leisure
time and families.

Finally, Ms Zhu-Ammann arranged meetings
with scientists at the ECNU. These talks
led to an interesting exchange on persona-
lised medicine. The role of a mediator like
Ms Zhu-Ammann cannot be valued highly
enough in Shanghai, an environment with
which we are unfamiliar. , ,
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There is strong interest in the holistic appro-
ach of ancient Chinese medicine among
the academic and research community. On
request of the 30 PhD students from the
Biozentrum, the CIUB arranged a Chinese
cultural trip with academic exchanges with
the Chinese universities, primarily with the
Shanghai University of Traditional Chinese
Medicine, in October 2015.
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Prof. Joachim Seelig
former Director of the
Biozentrum of the University
of Basel and leader of the
PhD delegation

Dear Mrs. Ammann,

| should have written earlier to you, because
your help was crucial for the great success
of our trip to China. We greatly appreciated
that the ECNU Vice-Director was keen to
give us an introduction to his university and
the Chinese university system as a whole on
a Saturday morning. We had a detailed and
interesting discussion with him. Afterwards
we were able to visit a research site on cam-
pus. Equally interesting was the visit to the
University of Traditional Chinese Medicine.
Here, too, we enjoyed a top-class reception,
interesting lectures, and then a visit to the
museum. In the meantime, we have than-
ked all our Chinese hosts. The journey was
perfectly organised ... such trips should be
made available to as many students as pos-
sible, to the extent that costs permit. , ,
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On 14 August 2017, a delegation from the
Shanghai University of Traditional Chinese
Medicine visited the University of Basel and
the Biozentrum, and Prof. ZHANG Ruging
gave a lecture on “Understanding and tre-
atment of Sleep Disorders with TCM appro-
aches”. Prof. Zhang'’s lecture reminds us of
the authentic Chinese culture that is part of
TCM, which reflects the lifestyle and philoso-
phy of the Chinese people.

This visit not only improved the understan-
ding of and trust in each other, but also
gave rise to expectations and possibilities
for further exchanges and joint research in
the fields of life science, medical science and
education between the two universities.
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Professor Dr. Chen Xiao
Dean of the School of
Basic Medical Sciences,
Shanghai University

of Traditional Chinese
Medicine

Dear Ms Qi Zhu-Ammann,

| am truly thankful to you for the assistance
and support you provided for our visit to the
University of Basel and the Confucius Insti-
tute at the University of Basel. The various
exciting activities the CIUB has arranged and
the popularity the CIUB enjoys impressed us
deeply. Also, | am very pleased at having
gained a new, experience-based knowled-
ge of the University of Basel. We see great
potential for interaction and cooperation in

fields such as life sciences and traditional
Chinese medicine. , ,
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Standard programmes

BEAIE

Academic lectures
and Salon Chinois

CIUB invites about 10 scholars every year
to share their academic findings in Chinese
Study; and 10 artists, musicians, filmma-
kers, painters, authors, translators, former
diplomats to share their insights in dealing
with Chinese culture. The lectures were an-
nounced on the websites of the CIUB and
the University of Basel. CIUB directors also
gave lectures about the Chinese language
and culture on invitation by local institutions.

F NG EEFD T

BEEZRAFEREFBBENIOUEESZF

Exhibitions, fairs
and festivals

CIUB has actively organised exhibitions and
participated at the fairs and events in educa-
tional and cultural areas. To name a few, the
exhibition of historical photographs of China
in September 2013, “Mondfest Basel” each
year; “World Didacta” fair in October 2014,
the “Meet China in Switzerland” in Bern sin-
ce 2015; the “Jewish Refugee’s in Shanghai”
exhibition in October 2015; and the “Cont-
inuing Professional Development of School
Teachers in Shanghai” exhibition in Septem-
ber 2016.

XIE M EZAREIRTE

AT 2RISR 3 HRRIEA TR
R, BELMEIT. ERAAER, SRR
% REEHBER

Programme for continuing
professional development
of Chinese teachers (CPD)

The co-founder of CIUB, East China Normal
University (ECNU) in Shanghai is one of the
most prestigious universities with high re-
putation in educational sciences. And CIUB
could utilise the resources available in the
network of the 500 Confucius Institutes wor-
ldwide to improve the quality of Chinese tea-
ching.

2R L OEHm S
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Number of Audience
2hours-Lecture (Listener)

2013 1 25

2014 25 832

2015 19 538

2016 20 543

2017 12 276

total 77 2214

THRHE. BEaMER

BERRZAFERBRBALENSETFS
BEAERN. Fln: 2013F9 MR ERHE
BERE, §F8 “Mondfest Basel” HE
RAMT, 2014F10 A5 MEB ERHTFREK
ZHERE “World Didacta” , 2015578
HHREN “BRHE" , BEI0AZEM
B “ERMARAERR” . 20165F988 “
ERBNFET VAR RES

Students Teaching hours
2014 16 128
2015 43 137
2016 46 230
2017 82 284
total 187 779
HSK tests

CIUB holds Chinese Proficiency Test (HSK)
every year, offering the possibility for langua-
ge learners from Switzerland, Germany and
France to take the official accredited langu-
age proficiency test. From Nov.26, 2017,

Events Visitors
2013 2 3100
2014 2 11000
2015 5 16150
2016 5 11250
2017 8 8655
total 22 50155

Chinese language and
art instruction programmes

at ClUB

BERXRFILFFARENEERE, HEH
FR—RARFAREREGRZ —H EBEKID
SERFAENHENZMY, KITE2XAR
R FEROMRBIRME, FRALIN
BRI, RAEBEEREE

Participants CPD hours CPD hours
at CluB at ECNU
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CIUB meets the demand of special needs by
offering tailor-made courses of Chinese lan-
guage and art instruction programme given
by local teachers, artists and musicians.

CIUB provides internet-based HSK test be- 2014 90 20 0
sides paper-based HSK Test as well as pa- 2015 68 o4 80
per-based test.
2016 121 42 0
N - 2017 60 13.5 0
~ \|/
HSKIX B FE 1 total 339 99.5 80
LFLREERNVIAFER, ILRER
T EBE. ZENXEZEIEZTUSMER
INATRIBE S RE 1E i, H20175F11826H
Fria, BERRFZAGR T RERXBMRER
G, WAL T BT TR P 48 RO E K
R o
The number of participants
HSK1 HSK2 HSK3 HSK4 HSK5 HSK6 Total
2014 12 6 5 5 1 2 31
2015 11 25 9 7 5 1 58
2016 15 34 18 13 4 1 85
2017 18 30 13 14 7 3 85
total 56 95 45 39 17 7 259
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Academic lectures

TN EE
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Academic lectures

TN EE

Salon Chinois

R E D T

Courses/HSK tests
RIE SHSKZ K
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Teachers training

AUm il
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Exhibitions in CIUB
R ZNE

Mondfest Basel
B ZE/RABFTD

Outreach programmes
HEIB
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Board

HE

Dr. Hans Jakob Roth
Board President
Former Ambassador of Switzerland

HETH L
HEK
LRI XE

Prof. Dr. Madeleine Herren-Oesch
Director of the Institute for European Global
Studies of the University of Basel

DA e 8 BBk BUx
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Prof. Dr. Hedwig J. Kaiser
Head International Office of the University
of Basel

BT UM 2R
BRERAZEFRZREEE

Dr. Thomas Staehelin
President of the Chamber of Commerce of
the Two Basel Cantons

ST HHURM L
BERUNESERF
Klaus Endress

CEO of Endress & Hauser Group
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Prof. Wang Rongming
Vice-President of East China Normal Univer-
sity Shanghai

IR R
HERMERFZERK

Prof. Wu Yongyi
Dean of the International College of Chinese
Studies
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HEARIBSE RFEXSINNIEF Febr i<

Prof. Zhang Jianmin
Director of the Institute of Global Chinese
Language Teacher Education

KER %
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Prof. Zhou Yong
Director of the Office for Confucius Institu-
tes’ Affairs
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Team

Qi Zhu-Ammann
Managing Director

ZSE
EPEIES

Dai Lan
Chinese Co-Director

SDFIEES

Thomas Preiswerk
Project Manager

£
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Sun Guangyue
Overseas Volunteer

FNEIA
BINERE

Tang Xiaoxia
Overseas Volunteer

R

BINERBE

Zheng Zhijie
Overseas Volunteer

MEN
BINERE

Former staff members

DS TIEAR

Zhou Xiaoxia
Chinese Co-Director
1.9.2013 - 28.2.2015

ARE

GEDFIE S

Feng Daming
Chinese Co-Direktor
1.8.2015 -28.2.2017
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Yi Song Wilson
Overseas Volunteer
1.1.2014 - 31.12.2017

RER
BINERE

Xiang Jianmei
Overseas Volunteer
1.1.2014 - 31.12.2017
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